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Аннотация дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» 

Направление подготовки: 38.03.04 «Государственное и муниципальное 
управление» 

Цель дисциплины: целью обучения иностранному языку в неязыковом 
вузе является развитие у студентов иноязычной коммуникативной 
компетенции необходимой для решения социально-коммуникативных задач 
в различных областях профессиональной, научной, культурной и бытовой 
сфер деятельности, при общении с зарубежными партнерами, а также для 
дальнейшего самообразования. 

 
Освоение данной дисциплины направлено на формирование у 

обучающихся следующих общекультурных компетенций: 

№ 
п/п 

Содержание компетенций, формируемых полностью или частично 
данной дисциплиной. 

1. Способность  к коммуникации в устной и письменной формах на 
русском и иностранном языках для решения задач межличностного и 
межкультурного взаимодействия (ОК-5) 

  
Трудоемкость дисциплины, реализуемой по учебному плану направления 
38.03.04 «Государственное и муниципальное управление» 

 

Вид занятий 

Форма обучения 

очная заочная 

программа подготовки 

полная полная сокращенная 

1. Аудиторные занятия, всего, часов 128   

в том числе: 
1.1. Лекции   

  

1.2. Лабораторные работы 128   

1.3. Практические (семинарские) занятия    

2. Самостоятельная работа, часов 88   

Всего часов 216   

Общая трудоемкость, зачетных единиц. 6   

Форма промежуточной аттестации для очного обучения: 1 семестр – зачет, 2 
семестр – зачет, 3 семестр – экзамен. 
Перечень изучаемых тем (немецкий язык): 

1. Лексика  

1.1. Ich bin Student. 

1.2.Unsere Universität. 

1.3. Jeder Fachmann braucht Fremdsprachen.  



1.4. Ausbildung und Forschung.  

1.5. Allgemeines über Deutschland. 

1.6. Die geographische Lage Deutschlands. 

1.7. Die politische Ordnung Deutschlands. 

1.8. Die landwirtschaftliche Berufsausbildung in Deutschland.  

1.9. Arbeit und Leben der Landwirte.  

1.10 Boden als Grundlage der landwirtschaftlichen Produktion.  

1.11.Landwirtschaft und Naturschutz. 

1.12. Landwirtschaft der BRD. 

1.13 Mein Beruf. 

1.14 Russland. 

1.15 Altairegion.  

1.16 Barnaul. 

2. Грамматика  

2.1. Порядок слов в простом предложении.  

2.2. Инфинитив.  

2.3. Презенс – настоящее время.  

2.4. Отрицания nicht, kein, nein. Отрицательные местоимения. 

2.5. Словосложение (сложные существительные). 

2.6. Модальные глаголы.  

2.7. Степени сравнения прилагательных и наречий.  

2.8 Числительные.  

2.9.  Партицип II. (образование, значение и употребление).  

2.10 Сложноподчинѐнное  

2.11 Инфинитивный оборот. 

2.12 Страдательный залог (значение, образование и употребление пассива).  

2.13. Модальные конструкции с инфинитивом(haben+zu+Infinitiv, sein +zu+ 

Infinitiv). 

2.14  Passiv 

2.15 Распространѐнное определение. 

3.  Речевой этикет, культура и традиции стран изучаемого языка: 
3.1. Клишированные фразы  приветствия и знакомства, прощания. 

3.2. Клишированные фразы реферирования, аннотирования.  

4. Письмо: 
4.1. Составление письменного плана-пересказа текста, упрощение, смысловая 

переработка информации.  

4.2. Фиксация информации, получаемой при чтении текста.  

4.3. Письменное реферирование, аннотирование спецтекстов. 
 


